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Enhorabuena por su nuevo producto Jacob Jensen®.

Jacob Jensen refleja la honestidad y la sencillez de la 
visión de nuestro fundador, centrándose en la esencia 
de la experiencia del producto. Su nueva adquisición 
amplía los límites de los objetos cotidianos y combina 
funcionalidad con un diseño con sentido.

Este producto se ha creado sobre la base de nuestros 
principios de distancia, proximidad y contacto, 
reflejando nuestra larga tradición de diseño para 
mejorar la vida cotidiana mediante un diseño reflexivo.

Esperamos que disfrute de una experiencia de nivel 
superior.

Para más información, visite jacobjensen.com



Lea atentamente estas instrucciones 
antes de utilizar el producto. Conserve 
el manual para futuras consultas.

Fabricado para
F&H Group A/S
Gl. Skivevej 70
8800 Viborg
Danmark
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Le recomendamos leer atentamente este manual 
de usuario. Contiene instrucciones para utilizar 
correctamente su nuevo producto y mantener su 
funcionalidad mediante un uso regular.

Jacob Jensen y nuestro socio F&H Group A/S se 
reservan el derecho de realizar mejoras para optimizar 
la experiencia del producto sin previo aviso.

Las instrucciones e ilustraciones de este manual no 
son vinculantes y pueden modificarse a medida que 
se desarrolla el producto.

Para más información, visite jacobjensen.com o 
contacte con nuestro socio, F&H Group A/S,  
en info@fh-as.dk
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1. Instrucciones de seguridad

Lea atentamente estas instrucciones antes de usar el producto. Conserve 
este manual para futuras consultas.

•	 Antes de conectar el hervidor a la red eléctrica, verifique que el voltaje 
indicado en el aparato (en la parte inferior del hervidor y de la base) 
corresponda al voltaje de su hogar. Si no es así, póngase en contacto con 
su distribuidor y deje de utilizar el hervidor.

•	 No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o encimera, ni que 
toque superficies calientes.

•	 No coloque el aparato sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico 
encendido, ni dentro de un horno caliente.

•	 No haga funcionar el aparato sin agua en su interior, para evitar dañar los 
elementos calefactores.

•	 Asegúrese de que el hervidor se utilice sobre una superficie estable y 
plana, y manténgalo fuera del alcance de los niños para evitar vuelcos y 
lesiones.

•	 Para proteger contra incendios, descargas eléctricas y lesiones, no 
sumerja el cable, el enchufe ni el hervidor en agua u otros líquidos.

•	 Mientras el agua hierve o inmediatamente después, evite el contacto con 
el vapor que sale del pico.

•	 Vierta siempre el agua caliente lentamente y con cuidado, sin inclinar el 
hervidor demasiado rápido.

•	 Tenga cuidado al volver a llenar el hervidor si aún está caliente.

•	 No toque la superficie caliente. Utilice la asa o el botón.

•	 Extreme las precauciones al mover un aparato que contenga agua 
caliente.

•	 Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años o más, siempre que 
estén supervisados o hayan recibido instrucciones sobre su uso seguro 
y comprendan los peligros que implica. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser realizados por niños menores de 8 años sin supervisión. 
Mantenga el aparato y su cable fuera del alcance de los niños menores 
de 8 años.



6

•	 Este aparato puede ser utilizado por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que estén supervisadas o instruidas en su uso 
seguro y comprendan los riesgos implicados.

•	 Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el 
aparato.

•	 El hervidor está diseñado únicamente para uso doméstico. No lo utilice 
en exteriores.

•	 El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede provocar 
incendios, descargas eléctricas o lesiones.

•	 Desenchufe el hervidor cuando no esté en uso y antes de limpiarlo. 
La superficie del elemento calefactor retiene calor residual después 
de su uso. Déjelo enfriar antes de limpiar y dar mantenimiento. 
Para más instrucciones de limpieza, consulte la sección “Cuidado y 
mantenimiento” de este manual.

•	 Para desconectar, detenga cualquier proceso de ebullición en curso y 
luego desenchufe el hervidor.

•	 El aparato está diseñado únicamente para hervir agua. No lo utilice con 
otro propósito.

•	 El hervidor solo puede usarse con la base suministrada.

•	 Si el hervidor se llena en exceso, el agua hirviendo puede rebosar. Para 
evitar que el agua caiga sobre el enchufe, no lo llene en exceso.

•	 Asegúrese siempre de que la tapa esté cerrada y no la abra mientras el 
agua esté hirviendo. Puede producirse una quemadura si la tapa se abre 
durante el funcionamiento.

El hervidor está destinado para uso doméstico y entornos similares,  
tales como:
•	 Cocinas de personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales

•	 Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos residenciales

•	 Alojamiento tipo pensión o “bed & breakfast”
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2. Descripción del producto

A.	Pico

B.	Botón de la tapa

C.	Pantalla

D.	Pantalla táctil

E.	 Asa

F.	 Cuerpo

G.	Base

Pantalla

H.	Temperatura actual del agua

I.	 Temperatura deseada  
– Valor predeterminado: 100 °C

J.	 Función “Mantener caliente” activada

Interfaz táctil

K.	 Start/Stop 
Presione para iniciar la ebullición o 
presione Stop si desea detener el 
proceso antes de que el agua alcance la 
temperatura establecida.

L.	 Icono de temperatura 
Presione para cambiar el ajuste de 
temperatura. Puede elegir entre 70 °C,  
75 °C, 80 °C, 85 °C, 90 °C, 95 °C y 100 °C.



8

3.1 Preparación antes del primer uso

Siga estos pasos para limpiar su nuevo hervidor:

1.	 Llene el hervidor con agua hasta el nivel “Max” (1,2 L) y caliente hasta 100 °C.

2.	 Vierta el agua y deje que el hervidor se enfríe completamente.

3.	 Limpie el exterior del hervidor con un paño húmedo.

Su nuevo Electric Kettle ya está listo para usar.

3.2 Cómo usar su Electric Kettle

4.	 Coloque el hervidor sobre una superficie plana.

5.	 Llene el hervidor con agua.

6.	 Retire el hervidor de la base, presione el botón de la tapa en la parte superior 
del hervidor para abrirla y llénelo con la cantidad de agua deseada. 
Vuelva a colocar el hervidor en la base.

7.	 Las dos pantallas se encenderán, mostrando la temperatura actual del 
agua en la parte superior, y podrá ver el botón Start/Stop y el botón de 
selección de temperatura en el asa.

8.	 Ajuste la temperatura. 
Para hervir el agua, presione el botón de temperatura y seleccione la 
temperatura deseada del agua (70 °C, 75 °C, 80 °C, 85 °C, 90 °C, 95 °C  
o 100 °C). De manera predeterminada, la temperatura alcanzará 100 °C  
si no se elige otro ajuste.

9.	 Presione Start/Stop para comenzar el proceso de ebullición. 
Nota: Si el hervidor se enciende accidentalmente sin agua, se apagará 
automáticamente. La pantalla se apagará y el hervidor entrará en modo 
de seguridad. En ese caso, deje que el hervidor se enfríe y espere a que 
la pantalla se ilumine nuevamente antes de volver a llenarlo con agua e 
iniciar de nuevo el proceso de ebullición.

3. Cómo usar su Electric Kettle
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10.	El agua está lista. 
Sabrá que el agua ha alcanzado la temperatura deseada cuando 
escuche un sonido de campana.

11.	 Vierta con cuidado. 
Ahora puede levantar el hervidor de la base y verter el agua con cuidado 
en su vaso o taza.

3.3 Funciones especiales

Cambiar temperatura

Puede ajustar la temperatura establecida mientras el agua está hirviendo. 
Presione el botón de temperatura para elegir entre las siete temperaturas 
preestablecidas.

También puede seguir la temperatura en la pantalla mientras el hervidor 
se calienta y presionar Start/Stop una vez que el agua haya alcanzado la 
temperatura deseada.

Modo de espera 

El hervidor tiene una función de espera que apaga la pantalla y el panel de 
control cuando no se utiliza. Un sensor de proximidad detecta el movimiento 
cuando su mano se acerca y reactiva la pantalla cuando sea necesario.

Mantener caliente 

Cuando el agua ha alcanzado la temperatura deseada, la función “Keep 
Warm” mantiene la temperatura del agua hasta 30 minutos, o hasta que  
se levante el hervidor de la base.

La función no está disponible cuando la temperatura deseada se establece 
en 100 °C.

Después de 30 minutos, el icono “Keep Warm” será reemplazado por la 
temperatura actual del agua.
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4. Cuidado y mantenimiento 

La limpieza regular de su Electric Kettle prolonga su vida útil.

4.1 Limpieza

Se recomienda limpiar el hervidor y la base después de cada uso. Espere 
hasta que el hervidor se haya enfriado por completo, desenchúfelo de la 
toma de corriente y limpie la base y el exterior del hervidor con un paño 
húmedo o un detergente suave.

4.2 Desincrustación (eliminación de cal)

Para mantener la eficiencia del hervidor, debe desincrustarse regularmente, 
ya que los minerales del agua del grifo pueden provocar la acumulación de 
cal en el fondo.

Puede usar un producto desincrustante adecuado para hervidores y seguir 
las instrucciones del envase. Alternativamente, puede desincrustar su 
hervidor con vinagre blanco siguiendo estos pasos:

1.	 Llene el hervidor hasta el nivel “Min” con partes iguales de vinagre blanco 
y agua, asegurándose de que el fondo quede completamente Deje la 
solución en el hervidor durante al menos 3 horas o toda la noche.

•	 No abra la tapa mientras el agua en el hervidor esté caliente.

•	 El hervidor puede guardarse sobre la base cuando no esté  
en uso.

•	 Asegúrese de que la alimentación eléctrica esté apagada 
cuando el hervidor no esté en uso.

•	 Desenchufe siempre el hervidor antes de limpiarlo.

•	 Deje que el hervidor se enfríe por completo antes  
de limpiarlo.
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2.	 Deseche la mezcla.

3.	 Llene el hervidor con agua limpia hasta el nivel máximo y póngalo a hervir.

4.	 Deseche el agua.

5.	 Repita este proceso hasta que el olor a vinagre haya desaparecido por 
completo.

6.	 Cualquier mancha en el interior del pico puede eliminarse frotando con un 
paño húmedo.

•	 No utilice productos de limpieza tóxicos.

•	 No utilice productos químicos ni limpiadores de acero, 
madera o abrasivos para limpiar el exterior del hervidor.

•	 Nunca sumerja el hervidor, el cable de alimentación o la 
base en agua.

Si el producto ya no puede utilizarse, debe desecharse de manera 
responsable y respetuosa con el medio ambiente.

•	 Una correcta eliminación ayuda a conservar los recursos y evita riesgos 
para la salud y el medio ambiente causados por materiales peligrosos.

•	 Los equipos eléctricos deben desecharse como Residuos de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE) y no con los residuos domésticos.

•	 Entregue el producto en su punto de reciclaje local.

5. Eliminación
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El fabricante declina toda responsabilidad por daños a 
personas o bienes causados por:

•	 El uso del aparato para fines distintos de los previstos

•	 No leer el manual de usuario

•	 Manipular las piezas del aparato

•	 Uso de piezas de repuesto no originales

•	 No respetar las instrucciones de seguridad

6. Consumo de energía

1.	 Consumo de energía cuando la unidad está conectada pero la pantalla está 
en modo de espera (pantalla negra): 0,33 W

2.	 Consumo de energía durante un ciclo de ebullición a 100 °C: 2200 W

Información del fabricante

F&H Group A/S 
Gl. Skivevej 70 
8800 Viborg 
Danmark
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Garantía

Este producto está cubierto por un período mínimo de garantía/
reclamación de 2 años a partir de la fecha de compra, de acuerdo con 
la legislación de protección al consumidor aplicable en el país donde se 
compró el producto. La garantía cubre defectos de fabricación y fallos 
que no se deban a un uso incorrecto.

Para reclamar la garantía, póngase en contacto con el distribuidor 
donde se compró el producto, o con el fabricante si así se indica en las 
condiciones de la garantía.

La garantía no cubre los daños causados por un uso incorrecto, 
accidentes o desgaste normal.

Este símbolo en un producto y/o en los documentos que lo acompañan 
indica que debe tratarse como Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE) cuando vaya a desecharse. Los productos marcados como RAEE no 
deben mezclarse con los residuos domésticos normales, sino mantenerse 
separados para su tratamiento, recuperación y reciclaje de los materiales 
utilizados. Para un tratamiento, recuperación y reciclaje correctos, lleve todos 
los residuos marcados como RAEE a su punto de recogida local, donde serán 
aceptados de forma gratuita. Al garantizar la eliminación adecuada de 
los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos, se conservarán valiosos 
recursos y se podrán prevenir posibles efectos negativos para la salud 
humana y el medio ambiente causados por sustancias peligrosas. 

Este producto lleva el marcado CE de acuerdo con la legislación europea 
aplicable. El marcado CE confirma que el producto cumple todos los 
requisitos pertinentes de salud, seguridad y protección del medioambiente 
establecidos por la UE.

El marcado CE significa que el producto ha sido evaluado y probado para 
garantizar su uso seguro en los países de la UE y que cumple las directivas 
europeas relativas a equipos eléctricos y electrónicos. Póngase en contacto 
con el fabricante para obtener más información sobre los requisitos 
específicos del producto.
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